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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 1118/81 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
τής 28ης 'Απριλίου 1981

περί θεσπίσεως γενικών κανόνων γιά τή χορήγηση προσαρμοσμένων έπιστροφών γιά τά
σιτηρά πού έξάγονται ύπό μορφή όρισμένων οινοπνευματωδών ποτών καθώς και τών
κριτηρίων καθορισμού τοδ ύψους αύτών, και περί τροποποιήσεως τοΰ κανονισμοΰ (ΕΟΚ)
άριθ. 3035/80 δσον άφορα όρισμένα προϊόντα πού δεν ύπάγονται στό παράρτημα II τής

συνθήκης

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας ύπόψη :

τη συνθήκη περί ιδρύσεως τής Εύρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητος,

τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 2727/75 τοϋ Συμβουλίου τής
29ης 'Οκτωβρίου 1975 περί κοινής όργανώσεως άγοράς
στόν τομέα τών σιτηρών ('), όπως τροποποιήθηκε τελευ­
ταία άπό τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 1187/81 (2), καί
ιδίως τό άρθρο 16 παράγραφοι 4α καί 5 ,

τήν πρόταση τής 'Επιτροπής,

Εκτιμώντας :

πνευματωδών ποτών και τών συνολικών ποσοτήτων που
διατίθενται πρός πώληση κρίνεται ότι είναι μία δίκαιη
καί άπλή βάση · ότι γιά τόν καθορισμό τών ποσοτήτων
σιτηρών πού τίθενται ύπό έλεγχο καί τοϋ συντελεστού
πρέπει νά έξαιρεθοϋν οι ποσότητες πού ύπάγονται στό
καθεστώς τελειοποιήσεως πρός έπανεξαγωγή ·

ότι γιά νά ληφθεί ύπόψη τό γεγονός ότι ό συντελεστής
δέν έκφράζει τήν προβλεπόμενη έξέλιξη τών έξαγωγών,
πρέπει νά προβλεφθεί ή προσαρμογή του · ότι είναι
έπίσης άναγκαιο νά προβλεφθεί ή προσαρμογή τοϋ
συντελεστού, ίδίως γιά νά έμποδισθεΐ ή δυνατότης νά
χρησιμοποιούνται οί καταβολές τών έπιστροφών αύτών,
όμοίως, γιά τήν αύξηση τών άποθεμάτων κατά τρόπο μή
κανονικό ■

ότι τό άρθρο 16 παράγραφος 2 τοϋ κανονισμοΰ (ΕΟΚ)
άριθ. 2727/75 , προβλέπει τή δυνατότητα νά διαφοροποι­
είται ή έπιστροφή άνάλογα με τόν προορισμό ■ ότι
πρέπει, ως έκ τούτου, νά προβλεφθούν άντικειμενικά
κριτήρια πού άποβλέπουν στην κατάργηση τής έπιστρο­
φής γιά όρισμένους προορισμούς·

ότι γιά νά καθορισθεί ό συντελεστής ένδείκνυται νά
προβλεφθεί ή ύποχρέωση προσκομίσεως όρισμένων
άποδείξεων σχετικά μέ τήν έξαγωγή τών ποσοτήτων
οινοπνευματωδών ποτών · ότι κρίνεται σκόπιμο νά
προβλεφθεί ότι, στήν περίπτωση έμπορευμάτων πού
έπιστρέφουν στό έδαφος τής Κοινότητος, οί διατάξεις
τοϋ άρθρου 2 τοϋ κανονισμοΰ (ΕΟΚ) άριθ. 754/76 (3 )
έφαρμόζονται άν πληρούνται οί ειδικές προϋποθέσεις­

ότι, άπό τήν 1η Αύγούστου 1973 καί μέχρι τήν 30ή
'Ιουνίου 1981 , τά σιτηρά πού πληροϋν τούς όρους τοϋ
άρθρου 9 παράγραφος 2 τής συνθήκης έχουν τεθεί ύπό
έλεγχο καί έχουν χρησιμοποιηθεί γιά τήν παρασκευή
οινοπνευματωδών ποτών πρός έξαγωγή ■ ότι πρέπει, ώς
έκ τούτου, νά έφαρμοσθοϋν πρόσφορα μέτρα γιά νά
άντιμετωπισθεΐ ή κατάσταση αύτή ·

ότι, λόγω τής διευρύνσεως τοϋ πεδίου έφαρμογής τών
έπιστροφών κατά τήν έξαγωγή στόν τομέα αύτό,
κρίνεται σκόπιμο νά έπέλθουν όρισμένες άνάλογες
τροποποιήσεις στόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 3035/80 τοϋ
Συμβουλίου τής 11ης Νοεμβρίου 1980 περί θεσπίσεως,
γιά όρισμένα γεωργικά προϊόντα πού έξάγονται ύπό
μορφή έμπορευμάτων, μή ύπαγομένων στό παράρτημα II
τής συνθήκης, τών γενικών κανόνων γιά τή χορήγηση
έπιστροφών κατά τήν έξαγωγή καί περί τών κριτηρίων
καθορισμού τοϋ ύψους αύτών (4),

ότι τό άρθρο 16 παράγραφος 4α τοϋ κανονισμοΰ (ΕΟΚ)
άριθ. 2727/75 προβλέπει ότι, κατά τό μέτρο πού είναι
άναγκαιο γιά νά ληφθοϋν ύπόψη οί ιδιομορφίες τής
έπεξεργασίας όρισμένων οινοπνευματωδών ποτών πού
λαμβάνονται άπό σιτηρά, τά κριτήρια γιά τή χορήγηση
έπιστροφών κατά τήν έξαγωγή δύνανται νά προσαρμο­
σθούν σ' αύτή τήν ειδική κατάσταση · ότι κρίνεται άνα­
γκαιο νά προβλεφθεί παρόμοια προσαρμογή γιά
όρισμένα οινοπνευματώδη ποτά, γιά τά όποια, άφ' ένός,
ή τιμή τών σιτηρών κατά τή στιγμή τής έξαγωγής δέν
συνδέεται μέ τήν τιμή τών σιτηρών κατά τή στιγμή τής
έπεξεργασίας καί, άφ' έτέρου, τό τελικό προϊόν πού
προέρχεται άπό άνάμειξη πολλών προϊόντων καθιστά
άδύνατη τήν άναγνώριση τών σιτηρών πού έχουν ένσω­
ματωθεϊ στό τελικό προϊόν πρός έξαγωγή, άκόμη περισ­
σότερο δέ άπό τό λόγο ότι ύπόκεινται έπίσης σέ περίοδο
ύποχρεωτικής παλαιώσεως τουλάχιστον τριών έτών ·

ότι οί δυσχέρειες αύτές προκύπτουν ίδίως γιά τό σκοτσέ­
ζικο ούίσκυ καί τό ιρλανδικό ούίσκυ ·

ότι ένδείκνυται νά έφαρμοσθεΐ, κατά τό μέτρο τοϋ
δυνατοϋ, μέ άνάλογο τρόπο, τό σύνηθες καθεστώς
έπιστροφών · ότι πρέπει, ώς έκ τούτου, νά καταβληθεί
έπιστροφή στά σιτηρά πού πληρούν τούς όρους τοϋ
άρθρου 9 παράγραφος 2 τής συνθήκης, τά όποια χρησι­
μοποιούνται κατ' άναλογία τών ποσοτήτων οινοπνευμα­
τωδών ποτών πού θά έξαχθούν · ότι, γιά τό λόγο αύτό,
πρέπει νά πολλαπλασιασθούν οί ποσότητες τών σιτηρών
αύτών πού έχουν τεθεί ύπό έλεγχο μέ ένα συνολικό καί
κατ' άποκοπή συντελεστή, ύπολογιζόμενο βάσει τών
έθνικών στατιστικών πού παρέχονται άπό τά ενδιαφερό­
μενα Κράτη μέλη · ότι ή χρήση τής σχέσεως μεταξύ τών
συνολικών ποσοτήτων τών έξαγομένων σχετικών οίνο­

(') ΕΕ άριθ. L 281 της 1 . 11 . 1975 , σ. 1 .
( 2 ) Βλ. σελίδα 1 της παρούσας Επίσημης 'Εφημερίδας.

( 3) ΕΕ άριθ. L 89 της 2 . 4. 1976, σ. 1 .
( 4 ) ΕΕ άριθ. L 323 της 29. 11 . 1980, σ. 27 .
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ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

Αρθρο 1

3 . O συντελεστής δύναται νά διαφοροποιείται
ανάλογα μέ τά χρησιμοποιούμενα σιτηρά.

4. Οΐ άρμόδιοι οργανισμοί παρακολουθούν περιοδικά
τόν όγκο των πραγματοποιούμενων εξαγωγών καί τόν
όγκο τών αποθεμάτων καί παρακολουθούν τήν έξέλιξή
τους.

5 . Ώς «θέση ύπό έλεγχο» νοείται ή ύπαγωγή τών
σιτηρών, πού προορίζονται γιά παρασκευή τών οινο­
πνευματωδών ποτών πού άναφέρονται στό άρθρο 2, ύπό
καθεστώς τελωνειακού έλέγχου ή ύπό διοικητικό καθε­
στώς πού παρέχει ισοδύναμες έγγυήσεις. ι

1 . O παρών κανονισμός θεσπίζει τους γενικούς κανό­
νες γιά τόν καθορισμό καί τή χορήγηση τών επιστροφών
κατά τήν έξαγωγή γιά τά σιτηρά πού έξάγονται ύπό
μορφή οινοπνευματωδών ποτών, πού άναφέρονται στό
άρθρο 16 παράγραφος 4α τού κανονισμού (ΕΟΚ) άριθ.
2727/75 , καί γιά τά όποια στήν ύποχρεωτική διαδικασία
έπεξεργασίας ύπεισέρχεται περίοδος παλαιώσεως τουλά­
χιστον τριών έτών.
2 . Μέ τήν έπιφύλαξη τού άρθρου 4 παράγραφος 1 , ό
κανονισμός (ΕΟΚ) άριθ. 3035/80 δέν έφαρμόζεται στά
οινοπνευματώδη ποτά πού άναφέρονται στήν παρά­
γραφο 1 .

Αρθρο 4

Αρθρο 2

1 . Τό ΰψος έπιστροφής πού έφαρμόζεται είναι τό υψος
πού καθορίζεται σύμφωνα μέ τό άρθρο 4 τού κανονι­
σμού (ΕΟΚ) άριθ. 3035/80.

2 . Τό ΰψος της έπιστροφής είναι έκεΐνο πού ισχύει τήν
ήμέρα πού τίθενται ύπό έλεγχο τά σιτηρά.

Αρθρο 5

Οί έπιστροφές, πού άναφέρονται στό άρθρο 1 , δύνανται
νά χορηγούνται στά σιτηρά πού πληρούν τούς όρους τού
άρθρου 9 παράγραφος 2 τής συνθήκης καί πού χρησιμο­
ποιούνται γιά τήν παραγωγή οινοπνευματωδών ποτών
τής διακρίσεως 22.09 Γ III β ) τού Κοινού Δασμολογίου,
όπως :
— Scotch Whisky — δπως όρίζεται στήν «The Finance
Act 1969», όπως τροποποιήθηκε άπό τήν «The Finance
Act 1980» τού Ηνωμένου Βασιλείου,

— Irish Whiskey — όπως όρίζεται στήν «The Irish
Whiskey Act 1980» τής 'Ιρλανδίας καί στήν «The
Finance Act 1 969», όπως τροποποιήθηκε άπό τήν «The
Finance Act 1980» τού 'Ηνωμένου Βασιλείου.

H έπιστροφή δύναται νά καταργηθεί γιά όρισμένους
προορισμούς, έφ' όσον τούτο καθίσταται άναγκαΐο άπό
τήν κατάσταση τής διεθνούς άγοράς ή άπό τίς ειδικές
άπαιτήσεις όρισμένων άγορών.

"Άρθρο 6

Αρθρο 3

1 . O δικαιούχος έπιστροφής πρέπει νά είναι επιχειρη­
ματίας έγκατεστημένος στήν Κοινότητα.

2 . Ή έπιστροφή καταβάλλεται έφ' όσον άποδεικνύεται
δτι τά σιτηρά έχουν τεθεί ύπό έλεγχο καί έχουν άποστα­
χθεΐ.

3 . Κατόπιν αιτήσεως τού ένδιαφερομένου, καταβάλλε­
ται ποσό ϊσο μέ τήν έπιστροφή, άμέσως άπό τής θέσεως
ύπό έλεγχο τών σιτηρών. Στήν περίπτωση αύτή ή πλη­
ρωμή έξαρτάται άπό τήν παροχή άσφαλείας. Ή άσφά­
λεια άποδεσμεύεται όταν προσκομίζεται ή άπόδειξη ότι
τά σιτηρά έχουν άποσταχθεϊ.

Αρθρο 7

1 . Οί ποσότητες στίς όποιες έφαρμόζεται ή έπιστροφή
είναι οί ποσότητες σιτηρών πού τίθενται ύπό έλεγχο άπό
τούς δικαιούχους, πολλαπλασιαζόμενες μέ ένα συντελε­
στή πού καθορίζεται ετησίως γιά κάθε ένδιαφερόμενο
Κράτος μέλος καί έφαρμόζεται σέ κάθε ένδιαφερόμενο
δικαιούχο · ό συντελεστής αύτός έκφράζει τή σχέση πού
ύπάρχει, γιά τά έν λόγω οινοπνευματώδη ποτά, άνάμεσα
στίς έξαγόμενες συνολικές ποσότητες καί τίς συνολικές
ποσότητες τού έν λόγω οινοπνευματώδους ποτού, πού
έχουν τεθεί σέ έμπορία.
Γιά τόν καθορισμό τών ποσοτήτων σιτηρών πού τίθε­
νται ύπό έλεγχο καί τού συντελεστού έξαιρούνται οί
ποσότητες πού ύπάγονται στό καθεστώς τελειοποιήσεως
πρός έπανεξαγωγή.
2 . Ό συντελεστής πού άναφέρεται στήν παράγραφο 1
προσαρμόζεται άν :
— ή σχέση μεταξύ τών σιτηρών πού άναφέρονται στό
άρθρο 2 καί τών σιτηρών πού χρησιμοποιούνται ύπό
τό καθεστώς τελειοποιήσεως πρός έπανεξαγωγή μετα­
βάλλεται αίσθητά,

— ή προβλεπόμενη εξέλιξη των εξαγωγών ένός άπό τά
ένδιαφερόμενα Κράτη μέλη παρουσιάζει τάση πρός
αισθητή μεταβολή,

— σέ ένα άπό τά ένδιαφερόμενα Κράτη μέλη τά άποθέ­
ματα ένός τών έν λόγω οινοπνευματωδών ποτών
κυμαίνονται κατά τρόπο μή κανονικό.

Γιά τήν έφαρμογή τού παρόντος κανονισμού τά σιτηρά
είναι δυνατόν νά άντικατασταθούν μέ βύνη.
Στήν περίπτωση αύτή, ή βύνη άνάγεται σέ σιτηρά βάσει
συντελεστών.

Αρθρο 8

1 . Για τήν έφαρμογή τού άρθρου 3 πρέπει νά προσκο­
μισθεί ή άπόδειξη ότι έχουν έξαχθει οί ποσότητες τών
οινοπνευματωδών ποτών, πού πληρούν τούς όρους πού
προβλέπονται στό άρθρο 9 παράγραφος 2 τής συνθήκης.
Σέ περίπτωση έφαρμογής τού άρθρου 5 , πρέπει έπί πλέον
νά προσκομισθεί ή άπόδειξη ότι τά έν λόγω οινοπνευμα­
τώδη ποτά έφθασαν στόν προορισμό γιά τόν όποιο
ορίστηκε ή έπιστροφή .
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σμοΰ, δύνανται νά τυχουν τών διατάξεων του παροντος
κανονισμού.

2 . Ή καταβολή της επιστροφής πραγματοποιείται
τμηματικά.

Αρθρο 10

2 . Όταν έφαρμόζεται ή διαδικασία κοινοτικής διαμε­
τακομίσεως τά ποτά πού άναφέρονται στην παρά­
γραφο 1 ύπάγονται στή διαδικασία τής εξωτερικής
κοινοτικής διαμετακομίσεως.

3 . Κατά τήν έννοια τοϋ κανονισμού ( ΕΟΚ) άριθ.
754/76, τά οινοπνευματώδη ποτά, πού άναφέρονται στήν
παράγραφο 1 , θεωρούνται ότι πληρούν τίς τελωνειακές
διατυπώσεις έξαγωγής πού άπαιτούνται γιά τή χορήγηση
έπιστροφών κατά τήν έξαγωγή. Τά προϊόντα αύτά είναι
δυνατόν νά τεθούν σέ έλεύθερη κυκλοφορία μόνο άν
έπιστραφεϊ ποσό άντίστοιχο μέ τήν καταβληθείσα έπι­
στροφή, προσαυξημένο κατά ένα συμπληρωματικό ποσό
ή άν πληρωθεί ή έπιβάρυνση πού έπιβάλλεται κατά τήν
εισαγωγή τών προϊόντων τρίτων χωρών.

Το άρθρο 4 παραγραφος 4 τοΰ κανονισμού ( ΕΟΚ) άριθ.
3035/80 άντικαθίσταται άπό τό άκόλουθο κείμενο :

«4. 'Εκτός άπό τήν περίπτωση τών σιτηρών, δέν
χορηγοΰνται έπιστροφές γιά προϊόντα πού χρησιμο­
μοιοΰνται στήν παρασκευή τής άλκοόλης, πού περιέ­
χεται στά οινοπνευματώδη ποτά, πού άναφέρονται
στό παράρτημα B στή διάκριση 22.09 Γ τοΰ Κοινοΰ
Δασμολογίου.».

Άρθρο 9 Αρθρο I 1

1 . Κατόπιν αιτήσεως τού ένδιαφερομένου, τά σιτηρά
πού έχουν τεθεί ύπό έλεγχο μεταξύ 1ης Αύγούστου 1973 ,
καί τής ήμερομηνίας έφαρμογής τοΰ παρόντος κανονι­

Στό παράρτημα B τοΰ κανονισμού (ΕΟΚ) άριθ. 3035/80
τό κείμενο τής κλάσεως 22.09 άντικαθίσταται άπό τό
άκόλουθο κείμενο :

Γεωργικά προϊόντα στά όποια είναι δυνατόν νά
χορηγηθεί έπιστροφή κατά τήν έξαγωγή

Κλάση
τοΟ Κοινού
Δασμολογίου

Περιγραφή εμπορευμάτων Σιτηρά Ορυζα Αυγά
Σάκχαρις

ή
μελάσσα

Ισοαμυλο­
σάκχαρον

Γαλακτο­
κομικά
προϊόντα

1 2 3 4 5 6

«22.09 Αιθυλική άλκοόλη μή μετουσιωμένη έχουσα
άλκοολικόν τίτλοv όλιγώτερον τοϋ 80% vol .
'Αποστάγματα, ήδύποτα καί έτερα οινοπνευμα­
τώδη ποτά. Σύνθετα αλκοολούχα παρασκευά­
σματα (καλούμενα «συμπεπυκνωμένα έκχυλί­
σματα») διά τήν παρασκευήν ποτών :

Γ. Οινοπνευματώδη ποτά

II . Τζιν X

X

X

X

ex III . Ούίσκυ (έτερα τοϋ «Bourbon» και τών
αναφερομένων εις τόν κανονισμόν ( ΕΟΚ)
άριθ. 1187/81

ex IV. Βότκα έχουσα άλκοολικόν τίτλον 45,4%
vol ή όλιγώτερον

V. Έτερα XXX x»

Αρθρο 12

Οί λεπτομέρειες έφαρμογής τοΰ παρόντος κανονισμού καθώς καί οί άναγκαΐες προσαρμογές
πού προκύπτουν άπό τό άρθρο 9 παράγραφος 1 θεσπίζονται κατά τή διαδικασία τοΰ άρθρου
26 τοΰ κανονισμού (ΕΟΚ) άριθ . 2727/75 .

Αρθρο 13

Ό παρών κανονισμός άρχίζει νά ισχύει τήν τρίτη ήμέρα άπό τή δημοσίευσή του στήν
'Επίσημη 'Εφημερίδα τών Εύρωπαϊκών Κοινοτήτων.

'Εφαρμόζεται από τήν 1η ' Ιουλίου 1981 .
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Ό παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως πρός όλα τά μέρη του καί ισχύει άμεσα σέ κάθε
Κράτος μέλος.

Έγινε στό Λουξεμβούργο, στίς 28 'Απριλίου 1981 .

Γιά τό Συμβούλιο
Ό Πρόεδρος
j . de KONING


